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Reduce risks of injury, please read this instruction manual before using your new power tools 
WARNING: Always switch off the appliance when non-working.

Description of main parts
1. Switch (0/I/II) 
2. Hot air nozzle 
3. Kick stand 
4. Air ventilation
5. Lock button 
6. Extension pole 
7. Handle grip
8. Weeding nozzle
9. Cable hook

General safety instructions for power tools
WARNING! Read all instructions
WARNING: Always switch off the appliance when non-working.
WARNING: Always remove the plug from the socket when not using the device, when replacing the nozzles or during maintenance of the device
Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
The term “power tool” in all of the warnings listed below refers to your mains operated (corded) power tool or battery operated (cordless) power tool.
Save these instructions for future reference!

Work area
a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered and dark areas invite accidents.
b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gasses or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust of fumes.
c. Keep children and bystanders away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs which earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.
b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.
c. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
f. Always use tool in conjunction with a residual circuit breaker device.
The use of a residual circuit breaker device reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
b. Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.
c. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the switch on invites accidents.
d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.
This enables better control of the power tool in unexpected situations.
f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and properly used.
The use of these pieces of equipment reduce hazards caused by dust.

Power tool use and care
a. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
c. Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
d. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power 
tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
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e. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that may affect the power tools oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.
f. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
g. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, 
taking into account the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from intended could result in a hazardous situation.

Service
a. Please use a qualified expert who uses original replacement parts to repair your power tool.
This will ensure proper functioning of the power tool.

Additional safety instructions
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

When using electric tools, basic safety precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.
Read all these instructions before attempting to operate this product and save these instructions.
Before using the appliance
Check the following:
• Make sure the voltage of the appliance corresponds with the power voltage;
– Are the mains lead and the mains plug in a good state: strong, without ravels or damages.
–  Caution is advised when using long extension cables
• Do not use the appliance under moist circumstances;
• The metal mouthpiece gets hot. Watch out and do not touch the metal mouthpiece;
• Prevent damage of the heating element. Do not lock or block the mouth piece;
• Do not leave the appliance when switched on;
• When in operation do not point the device at people or animals
• Never look into the hot air nozzle
• Do not use this device in rain or damp surroundings, or near explosive or flammable products.
• Do not use the device on or near very dry spots to avoid fire
• Always remove the plug from the socket when not using the device, when replacing the nozzles or during maintenance of the device
• Do not point the device at the same place for longer periods of time
• Do not hold the device too close to the surface about to be worked on as the device can overheat
• Pay attention to the direct / indirect workspace as the heat can ignite flammable materials, which are close by but not necessarily in view
• Do not allow the hot parts of the device to touch the cord or other flammable materials
• The device should always be clean, dry and free of grease and oil
• Do not use the appliance for purposes other than for which it is intended.
This appliance operates at a temperature of 600 degrees without visible signs of this temperature (no flames), still there is a chance of fire risk. Watch out for 
the hot air stream from the mouth piece. This air stream can cause burns.

When operating the appliance
• If you are going to use the tool, vapours and gas can be released during a short time. This can be harmful for your health. Asthmatics can suffer hindrance 
of it;
• Before connecting the plug to the mains voltage you have to check if the switch is in position “0”;
• Keep the mains lead always away from the nozzle of the tool;
• Keep children and animals away from the appliance if you are using it.
• Keep all parts of the body away from the metal heating head. Do not touch it before it is cooled down.
• Carry the appliance by the handle when the metal heating head is cooled down.
• Hold the appliance by insulated gripping surfaces only, because the metal heating head may contact hidden wiring or its own cord. 
Immediately switch off the appliance when:
• Plug and/or cable are defective or damaged;
• The switch is defective;
• You smell or see smoke caused by scorched insulation from the appliance.

Electrical safety
When using electric machines always observe the safety regulations applicable in your country to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury. 
Read the following safety instructions and also the enclosed safety instructions.

Always check that the power supply corresponds  to the voltage on the rating plate.
Class II machine – Double insulation – You don’t need any earthed plug

Replacing cables or plugs
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person, in order to avoid a hazard.
Immediately throw away old cables or plugs when they have been replaced by new ones. It is dangerous to insert the plug of a loose cable in the wall outlet.

Using extension cables
Only use an approved extension cable suitable for the power input of the machine. The minimum conductor size is 1.5 mm2. When using a cable reel 
always unwind the reel completely Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable for outdoor use, and the 
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connection has to be kept dry and off the ground. It is recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps the socket at least 60 mm 
above the ground.

Operating Instructions
Always use with caution! Do NOT cover the ventilation openings during use as it causes a risk of burns!
Do not touch the hot nozzle!

Temperature settings:
With the temperature switch you can select from two temperature settings. Depending on the application, you can use the following settings:
Setting I:   80 °C (cooling)
Setting II:  600 °C
The volume of air in each setting 550L/Minute
To turn on the power:
– Slide the switch (1) to position II, depending on the application 
To cooling the device:
– After working with the device at high temperature setting (position II), the device is getting very hot. So it is suggested to slide the switch (1) to position I, to 
quickly cool down the device before turn off and device for storage.
To turn off the appliance:
–Slide the switch (1) to position 0. The unit is switched off.
To install the nozzle:
The nozzles are optional for different applications and functions. The nozzles can easily be pushed over the hot air nozzle. Never touch the nozzles during or 
immediately after use of the device. The nozzles are very hot.

Main function: weed burner (Fig. 15)
Assemble the extension handle
The extension handle consists of two parts. Click to connect both parts.
Now attach the extension handle to the device.
Make sure that the extension handle firmly clicks into position. If using the device as a weed killer you must use the extension handle.
Hold the weed killer firmly by holding the end of the extension handle.

Use
• Ensure the extension handle is firmly fixed onto the device and that the device is turned off. 
• Install the weeding nozzle (8) to the device.
• Connecting to power supply and insert the plug into the power socket
   This product is designed with a cord retainer that prevents the power cord from being pulled loose while using. If using the device as a weed burner you 
must make sure the power cord is retained by the cord retainer in the way shown in Fig. 14 before plug into the power socket.
• Check to ensure the nozzle is not blocked before turning the device on.
• Set the temperature to setting II.
• Allow the device about 45 seconds to heat up.
• To kill weeds, hold the weeding nozzle over the weeds for about 5 seconds. During these 5 seconds the cell structure of the weed is destroyed. As a result, 
the weed dies within a few days.
• It is not necessary to completely burn the weeds, 5 seconds is more than sufficient.
• For an efficient treatment the weeding nozzle should be held around 0 to 5 cm above the weeds
• The effects are not visible immediately but will take a while before they can be seen. It is more of a long-term effect.

Keep all parts of the body away from the metal heating head. Do not touch it before it is cooled down.
Carry the appliance by the handle with the metal heating head is cooled down.
Hold the appliance by insulated gripping surfaces only, because the metal heating head may contact hidden wiring or its own cord.
Keep cable away from metal heating head.

Information about appropriate personnel protection equipment (PPE) 
While weed burner in operation, e.g. safety boots, inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable for outdoor 
use, and the connection has to be kept dry and off the ground. It is recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps the socket at 
least 60 mm above the ground.

Optional functions
1: Heat gun
The device can be used as a heat gun for variety of applications when the extension handle is removed. Remove the extension handle by pressing and 
releasing button (5) and pulling the extension handle from the device.

Applications
● Shrinking of shrink-down tubing, solder connectors and solder terminals, packaging and electrical components
● Deforming of articles made from acrylic, PVC, and polystyrene, tubing, plates and profiles, as well as moist woods.
● Welding of thermoplastic polymer, flooring materials of PVC and linoleum, PVC-coated fabric, tarpaulins and foils.
● Soldering of tin, special silver solder, SMD elements, cable lugs, and for loosening soldered connections.
● Paint removal-Removal of old and even thick coatings of oil paint , varnish and synthetic plaster.
● Drying of colour shade samples, filler, adhesives, construction joints and stucco forms.
● Joining adhesives-Large-surface gluing with contact adhesives, activation of pressure-sensitive adhesives, acceleration of bonding processes, releasing of 
bonding points as well as releasing or bonding of edge band or veneer.
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Use
• Insert the plug into the socket
• Set the on/off switch to position II, and the device starts to heat up for application.
• After use, set the switch to position I to cool down the device.
• To turn off the device, set the switch to position 0.

Heat Gun with optional accessories
This device can also be used as heat gun with optional nozzle attachments(Fig 11,12,13,14) for some applications:

ICON DESCRIPTION PURPOSE

Glass protection nozzle Protection windows when stripping frames 

Spoon reflector nozzle Soldering pipes

Cone nozzle Welding, shrink sleeving (heat concentrated over small area )

Fish tail surface nozzle Drying, thawing (heat spread over wider area )

Scraper Stripping paint and varnish

WARNING! A fire may result if the appliance is not used with care, therefore
● Be careful when using the appliance in places where there are combustible materials;
● Do not apply to the same place for a long time;
● Do not use in presence of an explosive atmosphere;
● Be aware that heat may be conducted to combustible materials that are out of sight;
● Place the appliance on its stand after use and allow it to cool down before storage;
● Do not leave the appliance unattended when it is switched on.

2: BBQ / Fireplace Charcoal Lighter (Fig. 17)
The BBQ and fireplace lighter is always to be used without the extension handle. Remove the extension handle by pressing and releasing button (5) and 
pulling the extension handle from the device.
Use:
• Attach the BBQ / fireplace charcoal lighter nozzle (10) onto the device.
• Select temperature setting II.
• Place the nozzle under the coal or the wood.
• Ensure that the device is properly positioned. The kickstand(3) could be used for firmly support the device in the proper position.
• Insert the plug into the socket.
• Check to ensure the nozzle is not blocked before turning the device on.
• Remove the device from the coals or the wood as soon as it starts to glow.
• Now blow hot air into the coals or wood from a distance of around 5-10cm, until the coals or wood is burning properly.
• Doing this will help to avoid damaging the nozzle attachment. Exposing the nozzle to high temperatures for a prolonged period of time could cause the 
material to melt. Please follow these instructions to achieve long-term enjoyment with the product.
Watch Out! To avoid overheating of the BBQ or Fireplace do not use the device for longer than necessary.

- ensure that the firelighter is properly positioned;
- unplug the firelighter before removal from the fire;
- allow the firelighter to cool before storage;
- do not allow the hot parts of the firelighter to touch the cord or other flammable materials
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Cooling
Before turning off the device, it must be cooled first. Select temperature setting I for at least one minute. The device can be switched off thereafter.
Place the appliance on its kickstand (3) after use and allow it to cool down before storage

Storage
Make sure that the device has completely cooled down before storing.

Cleaning
Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine. Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after 
each use. Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents 
such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage the plastic parts.

Disposal
Do not dispose of electric power tools with domestic refuse.
The electric power tool is shipped in packaging to reduce transport damage.
This packaging is a raw material and as such can either be reused or can be fed back into the raw material cycle. The electric power tool and its accessories 
are made from various materials such as metals and plastics. Take defective components to a special refuse collection point. Ask about these at your special-
ist shop or local council.

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the prod-
ucts. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer’s product line with similar features and may not be included in 
the product you just acquired.

* Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial businesses 
or for equivalent purposes. 

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by 
technicians of the authorized service department of the manufacturer

Technical Data
Voltage/Frequency: 230V/50Hz

Input Power: 200W

Setting I : 80OC, 550L/MIN

Setting II: 600OC, 550L/MIN
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Μειώστε τους κινδύνους τραυματισμού, διαβάζοντας αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών πριν χρησιμοποιήσετε τα νέα ηλεκτρικά εργαλεία σας 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Απενεργοποιείτε πάντοτε τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται.

Περιγραφή βασικών τμημάτων
1. Διακόπτης λειτουργίας (0/I/II) 
2. Στόμιο εξόδου θερμού αέρα
3. Βάση στήριξης
4. Θυρίδες ψύξης
5. Κουμπί ασφάλισης 
6. Προέκταση κονταριού
7. Χειρολαβή
8. Ακροφύσιο καύσης ζιζανίων
9. Άγκιστρο στήριξης καλωδίου

Γενικές οδηγίες ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ακολουθήστε τις ακόλουθες απλές οδηγίες ασφάλειας για να αποφύγετε κίνδυνους τραυματισμού από ηλεκτροπληξία, φωτιά και άλλα.
Διαβάστε και ακολουθήστε της οδηγίες ασφαλείας πριν προχωρήσετε στην χρήση του συγκεκριμένου εργαλείου.
Κρατήστε τις οδηγίες αυτές σε ασφαλές και εύκολα προσβάσιμο χώρο.

1. Περιβάλλον χρήσης. Μην χρησιμοποιείται ηλεκτρικά εργαλεία κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες βροχής ή υπερβολικής υγρασίας. Μην χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρικά εργαλεία κοντά σε εύφλεκτα υλικά. Χρησιμοποιήστε το εργαλείο σας σε περιβάλλον με καλό φωτισμό. 
2. Προστασία από ηλεκτροπληξία. Αποφύγετε την επαφή, όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, με άλλες συσκευές που πιθανόν να είναι γειωμένες. 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
3. Κρατάτε τα εργαλεία σας σε ασφαλές περιβάλλον . Όταν δεν χρησιμοποιείτε τα εργαλεία σας κρατήστε τα σε ασφαλές, χωρίς υγρασία περιβάλλον και 
μακριά από παιδιά.
4. Μην κακομεταχειρίζεστε το καλώδιο τροφοδοσίας ρεύματος.  Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο για να μεταφέρετε τα εργαλεία σας και μην χρησιμοποι-
είτε το καλώδιο για να βγάλετε το εργαλείο σας από την παροχή του ρεύματος. Προστατεύστε το από θερμότητα και οποιασδήποτε πιθανότητας κοπής του. 
5. Συντηρήστε τα εργαλεία σας με προσοχή. Κρατήστε τα εργαλεία σας καθαρά για να εξασφαλίσετε μια ασφαλή χρήση τους. Ακολουθείτε της οδηγίες 
συντήρησης. Ελέγχετε συχνά το καλώδιο και το βύσμα για περιπτώσεις φθοράς. 
Αν δείτε αλλοιώσεις σε αυτό, προχωρήστε σε αντικατάσταση του καλωδίου ή του βύσματος σε ένα εξουσιοδοτημένο service ή απευθυνθείτε στο αρχικό 
κατάστημα αγοράς του για πρόσθετες οδηγίες. Αν χρησιμοποιήσετε επέκταση (μπαλαντέζα) βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή κατάσταση και ότι υπάρχουν οι 
απαραίτητες ασφάλειες στον ηλεκτρικό πίνακα. Βεβαιωθείτε για την ύπαρξη γείωσης πριν προχωρήσετε σε οποιαδήποτε χρήση ηλεκτρικού εργαλείου. 
6. Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο σας δεν είναι στο ρεύμα. Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης και πριν εφαρμόσετε σε αυτό οποιοδήποτε εξάρτημα 
βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό εργαλείο σας δεν είναι συνδεδεμένο στο ρεύμα. 
7. Αποφύγετε μη εσκεμμένη έναρξη λειτουργίας του εργαλείου σας. Μην μεταφέρετε το εργαλείο σας ενώ είναι συνδεδεμένο στην παροχή ηλεκτρικού 
ρεύματος και μην έχετε το χέρι σας στον διακόπτη λειτουργίας άσκοπα. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουργίας είναι στην θέση off όταν συνδέετε το 
εργαλείο σας στην παροχή ρεύματος. 
8. Εργασίες με επέκταση παροχής ρεύματος σε εξωτερικούς χώρους. Όταν εργάζεστε σε εξωτερικούς χώρους και χρησιμοποιείτε επέκταση βεβαιωθείτε ότι 
αυτή είναι εγκεκριμένη για χρήση σε εξωτερικούς χώρους και σας παρέχει αρκετή ασφάλεια από ηλεκτροπληξία. 

Προσωπική ασφάλεια κατά την χρήση του εργαλείου
1. Μείνετε σε επαγρύπνηση και προσέξτε τις κινήσεις σας κατά την χρήση του εργαλείου. Μην χρησιμοποιείτε το συγκεκριμένο εργαλείο όταν είσαστε 
κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών, αλκοόλ, φαρμακευτικής αγωγής και άλλων ουσιών. Μια στιγμή μπορεί να φέρει την καταστροφή και να έχει 
σαν αποτέλεσμα τον σοβαρότατο τραυματισμό σας. 
2. Χρησιμοποιείτε όλα τα μέσα προσωπικής προστασίας. Χρησιμοποιείτε πάντα γυαλιά ασφαλείας ή οποιοδήποτε άλλο τρόπο προστασίας.  Η χρήση μά-
σκας προστασίας, αντιολισθητικών παπουτσιών, κράνους ασφαλείας και προστατευτικών ακοής θα μειώσει κατά πολύ την πιθανότητα ατυχήματος. 
3. Αποτρέψετε την πιθανότητα κατάλαλος έναρξης λειτουργίας.  Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι στην θέση off πριν συνδέσετε το εργαλείο σας στην 
παροχή του ρεύματος. Μην έχετε το δάκτυλο σας στον διακόπτη λειτουργίας άσκοπα. 
4. Μην τεντώνεστε για να φτάσετε σε κάποια μακρινή επιφάνεια. Βεβαιωθείτε ότι έχετε πάντα καλή ισορροπία και ότι είστε πάντα με τα δυο ποδιά στο 
πάτωμα. 
5. Ντυθείτε κατάλληλα. Μην φοράτε χαλαρά ρούχα η κοσμήματα. Διατηρήστε τα μαλλιά, τα ρούχα σας και τα γάντια σας μακριά από κινούμενα μέρη. 
6. Αν το εργαλείο σας είναι εφοδιασμένο με απορροφητή σκόνης ή κάποιο σύστημα αναρρόφησης, βεβαιωθείτε ότι αυτά είναι σωστά συνδεδεμένα και 
λειτουργούν σωστά.  
7. Χρησιμοποιήστε μόνο μέσα προσωπικής προστασίας που είναι εγκεκριμένα για την εργασία που θέλετε να πραγματοποιήσετε. Τα γυαλιά προστασίας 
πρέπει να είναι κλάσης ANSI και η μάσκα κλάσης ΝΙΟSH.  

Ασφάλεια και προστασία του εργαλείου σας
1. Μην υπερφορτώνετε το εργαλείο σας. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο εργαλείο για την κατάλληλη δουλειά.
2. Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο σας αν δεν δουλεύει ο διακόπτης on-off. Οποιοδήποτε εργαλείο δεν μπορεί να ελεγχθεί η λειτουργία του από τον δια-
κόπτη, είναι επικίνδυνο και πρέπει να επιδιορθωθεί.
3. Αφαιρέστε το εργαλείο σας από την παροχή ρεύματος πριν προχωρήσετε σε οποιαδήποτε αλλαγή πάνω σε αυτό, αλλάξετε κάποιο προσθετό ή χρειαστεί 
να το αποθηκεύσετε. Τέτοια μετρά προστασίας μειώνουν τον κίνδυνο της ακούσιας εκκίνησης του εργαλείου σας.
4. Κρατήστε τα εργαλεία σας μακριά από τα παιδιά και μην αφήνετε άλλους που δεν γνωρίζουν την χρήση τους και την λειτουργία τους να τα χρησιμοποιή-
σουν.  Τα ηλεκτρικά εργαλεία είναι επικίνδυνα σε χεριά ατόμων που δεν ξέρουν να τα χρησιμοποιούν. 
5. Συντήρηση εργαλείων. Ελέγξτε την εφαρμογή των διάφορων εξαρτημάτων και την ευθυγράμμιση των διάφορων κινουμένων μερών. Ελέγξτε για φθορά 
όλα τα κινούμενα μέρη καθώς επίσης και την δομική επάρκεια του εργαλείου σας. Αν παρατηρήσετε αλλοιώσεις σε οποιοδήποτε τομέα επισκεφθείτε ένα 
εξουσιοδοτημένο service πριν το χρησιμοποιήσετε. Πολλά ατυχήματα συμβαίνουν λόγο κακής συντήρησης. 
6. Κρατήστε τα εργαλεία σας καθαρά και πάντα σωστά συντηρημένα. Ένα σωστά συντηρημένο εργαλείο είναι πιο εύκολο στην χρήση του και πιο ασφαλές.
7. Χρησιμοποιήστε τα διαφορά αξεσουάρ και το ίδιο το εργαλείο για τον σκοπό που κατασκευάστηκε λαμβάνοντας υπόψιν σας τις συνθήκες, την δυσκολία 
της δουλείας που θέλετε να ολοκληρώσετε και τις οδηγίες χρήσης.  Χρησιμοποιώντας το εργαλείο σας για εργασίες που δεν σχεδιάστηκε για αυτές μπορεί 
να οδηγήσει σε ανεπιθύμητες καταστάσεις, δυνητικά επικίνδυνες. 
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Service
Για οποιαδήποτε επισκευή χρειαστεί χρησιμοποιήστε μόνο γνήσια ανταλλακτικά και απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο επισκευής. 
Αυτή σας η κίνηση θα διατηρήσει την ορθή λειτουργία του εργαλείου σας για πολύ μεγαλύτερο διάστημα. 

Συμπληρωματικές οδηγίες ασφαλείας
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση του χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία, πρέπει πάντα να ακολουθούνται οι βασικοί κανόνες ασφαλείας για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού.
Διαβάστε όλες αυτές τις οδηγίες πριν επιχειρήσετε να χειριστείτε αυτό το προϊόν και να αποθηκεύσετε αυτές τις οδηγίες.

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή ελέγξτε τα εξής:
• Βεβαιωθείτε ότι η τάση λειτουργίας της συσκευής αντιστοιχεί στην τάση ισχύος του τοπικού δικτύου.
- Είναι το καλώδιο και το βύσμα τροφοδοσίας βρίσκονται σε καλή κατάσταση: χωρίς σημάδια και ενδείξεις εκτεταμένης φθοράς.
- Συνιστάται προσοχή όταν χρησιμοποιείτε μακριά καλώδια προέκτασης.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή υπό υγρές συνθήκες.
• Το μεταλλικό ακροφύσιο ζεσταίνεται κατά την διάρκεια λειτουργίας και παραμένει ζεστό για ένα χρονικό διάστημα. Προσέξτε και μην αγγίζετε το 
εξάρτημα.
• Αποφύγετε την πρόκληση βλάβης στο θερμαντικό στοιχείο. Μην φράσσετε ή μπλοκάρετε το εξάρτημα του στομίου.
• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν βρίσκεται σε λειτουργία.
• Κατά την διάρκεια λειτουργίας, μην στρέφετε την συσκευή προς άλλα άτομα ή ζώα.
• Μην κοιτάτε ποτέ το ακροφύσιο θερμού αέρα.
• Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε βροχή ή υγρό περιβάλλον ή κοντά σε εκρηκτικά ή εύφλεκτα προϊόντα.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ή κοντά σε πολύ ξηρά σημεία για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς.
• Αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, όταν αντικαθιστάτε τα ακροφύσια ή κατά τη συντήρηση της συσκευής.
• Μην κατευθύνετε την ροή του θερμού αέρα της συσκευής στο ίδιο σημείο της επιφάνειας για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Μην κρατάτε τη συσκευή πολύ κοντά στην επιφάνεια εργασίας για να αποφύγετε την υπερθέρμανση της.
• Δώστε προσοχή στον άμεσο / έμμεσο χώρο εργασίας, καθώς η θερμότητα μπορεί να αναφλέξει εύφλεκτα υλικά, τα οποία μπορεί να βρίσκονται σε 
κοντινό σημείο αλλά εκτός του οπτικού πεδίου σας.
• Μην αφήνετε τα ζεστά μέρη της συσκευής να έρθουν σε επαφή με το καλώδιο ή άλλα εύφλεκτα υλικά.
• Η συσκευή πρέπει πάντα να είναι καθαρή, στεγνή και καθαρή από γράσο και λάδια.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για σκοπούς άλλους από τους οποίους προορίζεται.
Αυτή η συσκευή λειτουργεί σε θερμοκρασία 600 βαθμών της κλίμακας Κελσίου χωρίς όμως να δημιουργεί ορατά σημάδια εντοπισμού αυτής της 
θερμοκρασίας (χωρίς παρουσία φλόγας), παρόλα αυτά εξακολουθεί να υπάρχει πιθανότητα κινδύνου πυρκαγιάς. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί με το 
θερμό ρεύμα αέρα που εξέρχεται από το ακροφύσιο. Ο θερμός αέρας μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.

Κατά τη λειτουργία της συσκευής
• Κατά την διάρκεια λειτουργίας της συσκευής, μπορούν να απελευθερωθούν σε σύντομο χρονικό διάστημα αέρια και αναθυμιάσεις. Αυτό μπορεί 
να είναι επιβλαβές για την υγεία του χειριστή. Σε περίπτωση αναπνευστικών προβλημάτων ή άλλων αντίστοιχων προβλημάτων υγείας, θα πρέπει να 
συμβουλευτείτε τον γιατρό σας προτού χρησιμοποιήσετε την συσκευή.
• Πριν συνδέσετε το βύσμα τροφοδοσίας στην πρίζα πρέπει να ελέγξετε αν ο διακόπτης είναι στη θέση “0”.
• Κρατήστε το καλώδιο τροφοδοσίας πάντα μακριά από το ακροφύσιο του εργαλείου.
• Κρατήστε τα παιδιά και τα ζώα μακριά από τη συσκευή κατά την διάρκεια λειτουργίας της και για όσο είναι ακόμα ζεστή.
• Κρατήστε όλα τα μέρη του σώματος σας μακριά από το ακροφύσιο. Μην το αγγίζετε τα εξαρτήματα πριν κρυώσουν.
• Μεταφέρετε τη συσκευή κρατώντας την από τη λαβή καθώς το ακροφύσιο και τα εξαρτήματα ψύχονται.
• Κρατήστε τη συσκευή μόνο από τις μονωμένες επιφάνειες τις, επειδή η κεφαλή θέρμανσης  μπορεί να έρθει σε επαφή με κάποια κρυφή καλωδίωση ή το 
δικό της καλώδιο τροφοδοσίας. 
Απενεργοποιήστε αμέσως τη συσκευή όταν:
• Το βύσμα ή/και το καλώδιο τροφοδοσίας είναι ελαττωματικά ή έχουν υποστεί βλάβη.
• Ο διακόπτης είναι ελαττωματικός ή έχει υποστεί βλάβη.
• Μυρίζετε ή βλέπετε καπνό που προέρχεται από την ίδια την συσκευή.

Ηλεκτρική ασφάλεια
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά μηχανήματα ή εργαλεία τηρείτε πάντα τους κανονισμούς ασφαλείας που ισχύουν στη χώρα σας για να μειώσετε τον 
κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και τραυματισμού. Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας.

Ελέγχετε πάντα ότι η τάση του τοπικού δικτύου αντιστοιχεί στην τάση της πινακίδας τεχνικών χαρακτηριστικών της συσκευής.
Εργαλείο κλάσης ΙΙ - διπλή μόνωση - δεν απαιτείται επιπλέον γείωση .

Αντικατάσταση του καλωδίου και του βύσματος τροφοδοσίας
Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί βλάβη, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπο σέρβις του ή από άτομο με 
παρόμοια προσόντα, προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.
Απορρίψτε αμέσως τα παλιά καλώδια ή τα βύσματα τροφοδοσίας όταν έχουν αντικατασταθεί από νέα. Είναι εξαιρετικά επικίνδυνο εάν τοποθετηθούν από 
κάποιο άλλο άτομο στην πρίζα.

Χρήση καλωδίων προέκτασης
Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα καλώδια προέκτασης κατάλληλα για την είσοδο ισχύος της συσκευής. Το ελάχιστο επιτρεπόμενο μέγεθος του αγωγού 
είναι 1,5 mm2. Όταν χρησιμοποιείτε ανέμη καλωδίων πάντα ξετυλίξτε την ανέμη εντελώς. Τα καλώδια προέκτασης που δεν πληρούν τις προδιαγραφές 
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μπορεί να είναι επικίνδυνα. Εάν χρησιμοποιείται καλώδιο προέκτασης, πρέπει να είναι κατάλληλο για εξωτερική χρήση και η σύνδεση πρέπει να 
διατηρείται στεγνή και εκτός εδάφους. Συνιστάται αυτό να επιτυγχάνεται με τη βοήθεια μιας ανέμης καλωδίου που διατηρεί την ένωση τουλάχιστον 60 
mm. πάνω από το έδαφος.

Οδηγίες λειτουργίας
Να χρησιμοποιείτε πάντα με προσοχή! ΜΗΝ καλύπτετε τα ανοίγματα εξαερισμού κατά τη χρήση, καθώς προκαλεί κίνδυνο εγκαυμάτων!
Μην αγγίζετε το καυτό ακροφύσιο!

Ρυθμίσεις θερμοκρασίας:
Με το διακόπτη λειτουργίας/ ρύθμισης θερμοκρασίας μπορείτε να επιλέξετε μια από δύο ρυθμίσεις θερμοκρασίας. Ανάλογα με τις ανάγκες της εκάστοτε 
εργασίας, μπορείτε να επιλέξετε την ανάλογη ρύθμιση:
Ρύθμιση I: 80 °C (ψύξη)
Ρύθμιση II: 550 °C
Ο όγκος του αέρα σε κάθε ρύθμιση είναι 550L/Λεπτό.
Για να ενεργοποιήσετε την συσκευή:
– Σύρετε το διακόπτη (1) στη θέση II, ανάλογα με την εφαρμογή 
Για την ψύξη της συσκευής:
– Κατά την διάρκεια της λειτουργίας της συσκευής σε ρύθμιση υψηλής θερμοκρασίας (θέση II), η συσκευή αποκτά υψηλή θερμοκρασία. Έτσι προτείνεται 
να σύρετε το διακόπτη (1) στη θέση Ι, ώστε να ψυχθεί γρήγορα η συσκευή πριν από την απενεργοποίηση και την αποθήκευση της.
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή:
– Σύρετε το διακόπτη (1) στη θέση 0. Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί.
Για να συνδέσετε ένα από τα ακροφύσια:
Τα ακροφύσια διατίθενται σε διάφορα σχήματα και μεγέθη έτσι ώστε να καλύπτονται με ακρίβεια διάφορες εφαρμογές και λειτουργίες. Τα ακροφύσια 
μπορούν να συνδεθούν και να αφαιρεθούν εύκολα στο ακροφύσιο θερμού αέρα. Μην αγγίζετε ποτέ τα ακροφύσια κατά τη διάρκεια ή αμέσως μετά τη 
χρήση της συσκευής. Τα ακροφύσια αποκτούν πολύ υψηλή θερμοκρασία.

Κύρια λειτουργία: καυστήρας ζιζανίων (Εικ. 15)
Συναρμολόγηση της λαβής προέκτασης
Η λαβή αποτελείται από δύο τμήματα. Συνδέστε τα δύο τμήματα μεταξύ τους μέχρι να ασφαλίσουν.
Συνδέστε τη λαβή προέκτασης στη συσκευή.
Βεβαιωθείτε ότι η λαβή έχει ασφαλίσει σωστά στη θέση της. Εάν χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως καυστήρα ζιζανίων πρέπει να χρησιμοποιήσετε τη λαβή 
προέκτασης.
Κρατήστε την συσκευή σταθερά κρατώντας το άκρο της λαβής προέκτασης.

Περιγραφή βασικής λειτουργίας
• Βεβαιωθείτε ότι η λαβή προέκτασης είναι σταθερά στερεωμένη στη συσκευή και ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη. 
• Τοποθετήστε το ακροφύσιο καύσης ζιζανίων (8) στη συσκευή.
• Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας της συσκευής στην πρίζα.
Αυτό το προϊόν διαθέτει ένα άγκιστρο στήριξης καλωδίου που αποτρέπει το καλώδιο τροφοδοσίας από το να τραβηχτεί κατά τη χρήση. Εάν χρησιμοποιείτε 
τη συσκευή ως καυστήρα ζιζανίων, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας συγκρατείται από το στήριγμα καλωδίου με τον τρόπο που φαίνεται 
στην εικόνα 14 πριν συνδέσετε την πρίζα.
• Βεβαιωθείτε ότι το ακροφύσιο δεν είναι μπλοκαρισμένο πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
• Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στη θέση II. 
• Αφήστε τη συσκευή να ζεσταθεί για περίπου 45 δευτερόλεπτα.
• Για να κάψετε τα ζιζάνια, κρατήστε το ακροφύσιο πάνω από τα ζιζάνια για περίπου 5 δευτερόλεπτα. Κατά τη διάρκεια αυτών των 5 δευτερολέπτων η 
δομή κυττάρων του ζιζανίου καταστρέφεται. Ως αποτέλεσμα, το ζιζάνιο να καταστρέφεται μετά από λίγες ημέρες. 
• Δεν είναι απαραίτητο να κάψετε εντελώς τα ζιζάνια, 5 δευτερόλεπτα συνεχούς καύσης αρκούν.
• Για καλύτερα αποτελέσματα, το ακροφύσιο πρέπει να διατηρείται περίπου 0 έως 5 cm πάνω από τα ζιζάνια.
• Τα αποτελέσματα δεν είναι ορατά αμέσως, αλλά θα χρειαστούν λίγο χρόνο για να διακριθούν. 
Κρατήστε όλα τα μέλη του σώματος σας μακριά από το ακροφύσιο της συσκευής. Μην το αγγίζετε πριν κρυώσει.
• Μεταφέρετε τη συσκευή κρατώντας την από τη λαβή καθώς το ακροφύσιο και τα εξαρτήματα ψύχονται.
• Κρατήστε τη συσκευή μόνο από τις μονωμένες επιφάνειες τις, επειδή η κεφαλή θέρμανσης  μπορεί να έρθει σε επαφή με κάποια κρυφή καλωδίωση ή το 
δικό της καλώδιο τροφοδοσίας. 

Πληροφορίες σχετικά με τον κατάλληλο εξοπλισμό ατομικής προστασίας
Κατά τη λειτουργία του καυστήρα με ζιζάνια θα πρέπει να χρησιμοποιείτε τον κατάλληλο εξοπλισμό ατομικής προστασίας πχ. μπότες ασφαλείας,
Τα καλώδια προέκτασης που δεν πληρούν τις προδιαγραφές μπορεί να είναι επικίνδυνα. Εάν χρησιμοποιείται καλώδιο προέκτασης, πρέπει να είναι 
κατάλληλο για εξωτερική χρήση και η σύνδεση πρέπει να διατηρείται στεγνή και εκτός εδάφους. Συνιστάται αυτό να επιτυγχάνεται με τη βοήθεια μιας 
ανέμης καλωδίου που διατηρεί την ένωση τουλάχιστον 60 mm. πάνω από το έδαφος.
Επιμέρους λειτουργίες
1: Πιστόλι θερμού αέρος
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως πιστόλι θερμού αέρος για την ποικιλία των εφαρμογών με την αφαίρεση της χειρολαβής προέκτασης. Αφαιρέστε 
την χειρολαβή πιέζοντας και απελευθερώνοντας το κουμπί (5) και αφαιρώντας τη λαβή από τη συσκευή.

Εφαρμογές
● Συστολή θερμοσυστελλόμενων σωλήνων, συνδέσμων συγκόλλησης και ακροδεκτών συγκόλλησης, συσκευασίας και ηλεκτρικών εξαρτημάτων.
● Παραμόρφωση αντικειμένων από ακρυλικό, PVC και πολυστερίνη, σωληνώσεις, πλάκες και προφίλ, καθώς και υγρά ξύλα.
● Συγκόλληση θερμοπλαστικού πολυμερούς, δάπεδα από PVC και λινέλαιο, ύφασμα με επικάλυψη PVC, μουσαμάδες και φύλλα αλουμινίου.
● Συγκόλληση κασσίτερου, ειδική συγκόλληση ασημιού, στοιχεία SMD, ακροδεκτών καλωδίων, και για χαλάρωση συγκολλημένων συνδέσεων.
● Αφαίρεση χρωμάτων-αφαίρεση παλαιών στρώσεων χρώματος και ακόμη και παχιών επικαλύψεων ελαιοχρωματισμού, βερνικιού και συνθετικού 
ασβεστοκονιάματος.
● Ξήρανση δειγμάτων σκιάς χρώματος, πλήρωσης, συγκολλητικών, αρθρώσεων κατασκευών και διαμορφώσεων από στόκο.
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Περιγραφή βασικής λειτουργίας
• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα.
• Ρυθμίστε το διακόπτη λειτουργίας στη θέση II για να ενεργοποιήσετε την συσκευή.
• Μετά τη χρήση, ρυθμίστε το διακόπτη στη θέση I και περιμένετε μέχρι να κρυώσει η συσκευή.
• Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, θέστε το διακόπτη στη θέση 0.

Προαιρετικά αξεσουάρ
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με τα παρακάτω προαιρετικά ακροφύσια (Εικ. 11,12,13,14).

ΕΙΚΟΝΙΔΙΟ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΧΡΗΣΗ

Ακροφύσιο προστασίας γυαλιού Προστατεύει τις επιφάνειες από γυαλί κατά την αφαίρεση των 
πλαισίων

Ανακλαστικό ακροφύσιο Συγκόλληση σωλήνων

Συστολικό ακροφύσιο Συγκόλληση, συρρίκνωση θερμοσυστελλόμενων (θερμότητα εφαρ-
μοζόμενη σε μικρή περιοχή)

Ακροφύσιο επιφανειών Ξήρανση, απόψυξη (θερμότητα εφαρμοζόμενη σε ευρύτερη 
περιοχή)

Ξύστρα Αφαίρεση επιστρώσεων χρωμάτων και βερνικιών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά εάν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται με προσοχή.
● Να είστε προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μέρη όπου υπάρχουν εύφλεκτα υλικά.
● Μην εφαρμόζετε στο ίδιο μέρος για μεγάλο χρονικό διάστημα.
● Μην το χρησιμοποιείτε παρουσία εκρηκτικής ατμόσφαιρας.
● Να γνωρίζετε ότι η θερμότητα μπορεί να πραγματοποιηθεί σε εύφλεκτα υλικά που δεν είναι ορατά.
● Τοποθετήστε τη συσκευή στη βάση της μετά τη χρήση και αφήστε την να κρυώσει πριν την αποθήκευση της.
● Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη.

2: Εκκινητής (αναπτήρας) καρβουνων/εστίας τζάκι (Εικ. 17)
Ο εκκινητής πρέπει πάντοτε να χρησιμοποιείται χωρίς τη λαβή προέκτασης. Αφαιρέστε τη λαβή πιέζοντας και απελευθερώνοντας το κουμπί (5) και τραβώ-
ντας τη λαβή προέκτασης από τη συσκευή.

Περιγραφή βασικής λειτουργίας:
• Συνδέστε το ακροφύσιο (10) στη συσκευή.
• Επιλέξτε τη ρύθμιση θερμοκρασίας II.
• Τοποθετήστε το ακροφύσιο κάτω από το κάρβουνο ή το ξύλο.
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σωστά τοποθετημένη. Η βάση στήριξης (3) μπορεί να χρησιμοποιηθεί για σταθερή στήριξη της συσκευής στη σωστή 
θέση.
• Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στην πρίζα.
• Ελέγξτε για να βεβαιωθείτε ότι το ακροφύσιο δεν είναι μπλοκαρισμένο πριν ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
• Αφαιρέστε τη συσκευή από τα κάρβουνα ή το ξύλο μόλις αρχίσουν να αναφλέγονται.
• Κατευθύνετε ζεστό αέρα στα κάρβουνα ή το ξύλο από απόσταση περίπου 5-10 εκατοστών, έως ότου τα κάρβουνα ή το ξύλο αναφλεγούν.
• Κάτι τέτοιο θα συμβάλει στην αποφυγή πρόκλησης βλάβης στα ακροφύσια. Η έκθεση του ακροφυσίου σε υψηλές θερμοκρασίες για μεγάλο χρονικό διά-
στημα μπορεί να προκαλέσει τήξη του υλικού. Ακολουθήστε αυτές τις οδηγίες για να διατηρήσετε την συσκευή και τα εξαρτήματά της σε καλή κατάσταση.
Πρόσεχε! Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του μπάρμπεκιου ή του τζακιού, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για περισσότερο από όσο χρειάζεται.
- Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή στηρίζεται σταθερά.
- Αποσυνδέστε τον πυροσβεστήρα πριν απομακρυνθείτε από τη φωτιά.
- Αφήστε την συσκευή να κρυώσει πριν από την αποθήκευση της.
- Μην αφήνετε τα ζεστά μέρη της συσκευής να αγγίξουν το καλώδιο ή άλλα εύφλεκτα υλικά

● Ένωση συγκολλητικών- Κόλληση μεγάλων επιφανειών με κόλλες επαφής, ενεργοποίηση υλικών συγκόλλησης που είναι ευαίσθητα στην πίεση, 
επιτάχυνση των διαδικασιών συγκόλλησης, απελευθέρωση σημείων συγκόλλησης καθώς και αφαίρεση ή συγκόλληση σοκοροταινίας ή καπλαμά.
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Ψύξη
Πριν απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πρέπει πρώτα να περιμένετε ώστε να κρυώσει. Επιλέξτε την ρύθμιση θερμοκρασίας I και θέστε την συσκευή σε λει-
τουργία για τουλάχιστον ένα λεπτό. Στην συνέχεια απενεργοποιήστε την συσκευή.
Τοποθετήστε τη συσκευή στο στήριγμα του (3) μετά τη χρήση και αφήστε την να κρυώσει πριν

Αποθήκευση
Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή έχει κρυώσει εντελώς πριν από την αποθήκευση της.

Καθαρισμός
Κρατήστε τις θυρίδες εξαερισμού του εργαλείου καθαρές για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του κινητήρα. Καθαρίζετε τακτικά το περίβλημα του 
εργαλείου με ένα μαλακό πανί, κατά προτίμηση μετά από κάθε χρήση. Κρατήστε τις θυρίδες εξαερισμού καθαρές από σκόνη και ρύπους. Εάν οι ρύποι δεν 
απομακρύνονται εύκολα χρησιμοποιήστε ένα μαλακό ύφασμα νοτισμένο με σαπούνι και νερό. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ διαλύτες όπως είναι η βενζίνη, το 
οινόπνευμα, η αμμωνία κ.λπ. Αυτοί οι διαλύτες μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στα πλαστικά μέρη.

Απόρριψη
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικά εργαλεία με τα οικιακά απορρίμματα.
Το ηλεκτρικό εργαλείο διατίθεται στη συσκευασία για να μειωθεί η ζημιά στη μεταφορά.
Αυτή η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά και μπορεί είτε να επαναχρησιμοποιηθεί είτε μπορεί να παραδοθεί σε ενα κέντρο 
συλλογής ανακυκλώσιμων υλικών. Το ηλεκτρικό εργαλείο και τα αξεσουάρ του είναι κατασκευασμένα από διάφορα υλικά, όπως μέταλλο και πλαστικό. 
Παραδώστε τα ελαττωματικά εξαρτήματα σε ένα ειδικό σημείο συλλογής απορριμμάτων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την συλλογή και την 
ανακύκλωση των ηλεκτρικών ή ηλεκτρονικών συσκευών επικοινωνήστε με το κατάστημα αγοράς του προϊόντος ή με την αρμόδια τοπική αρχή.

*Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει δευτερεύουσες αλλαγές στο σχεδιασμό του προϊόντος και στα τεχνικά χαρακτηριστικά χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, εκτός εάν οι αλλαγές 
αυτές επηρεάζουν σημαντικά την απόδοση και λειτουργία ασφάλειας των προϊόντων. Τα εξαρτήματα που περιγράφονται / απεικονίζονται στις σελίδες του εγχειριδίου που κρατάτε στα χέρια σας ενδέχεται 
να αφορούν και σε άλλα μοντέλα της σειράς προϊόντων του κατασκευαστή, με παρόμοια χαρακτηριστικά, και ενδέχεται να μην περιλαμβάνονται στο προϊόν που μόλις αποκτήσατε. 

* Λάβετε υπόψη ότι ο εξοπλισμός μας δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εμπορικές, επαγγελματικές ή βιομηχανικές εφαρμογές. Η εγγύησή μας θα ακυρωθεί αν το προϊόν χρησιμοποιείται σε εμπορικές, 
επαγγελματικές ή βιομηχανικές επιχειρήσεις ή για ανάλογους σκοπούς.

* Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία του προϊόντος καθώς και η ισχύς της εγγύησης όλες οι εργασίες επιδιόρθωσης, ελέγχου, επισκευής ή αντικατάστασης συμπεριλαμβανομένης της 
συντήρησης και των ειδικών ρυθμίσεων, πρέπει να εκτελούνται μόνο από τεχνικούς του εξουσιοδοτημένου τμήματος Service του κατασκευαστή.

Τεχνικά Χαρακτηριστικά
Τάση/Συχνότητα: 230V/50Hz

Τάση εισόδου: 200W

Ρύθμιση θερμοκρασίας I : 80OC, 550L/MIN

Ρύθμιση θερμοκρασίας II: 600OC, 550L/MIN
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